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	предавања
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	Језик, књижевност, култура
	ОАС
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	Језик, књижевност, култура
	ОАС

	17.
	
	Савремени грчки језик П-1
	предавања
	Језик, књижевност, култура
	ОАС

	18.
	
	Савремени грчки језик П-2
	предавања
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	Превођење
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	Превођење
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	предавања
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	Члан испитне комисије за проверу знања грчког језика у оквиру међународног испита Ελληνοµάθεια (Елиноматија) на А1, А2, Б1, Б2 и Ц1/ЗЕОЈ  нивоу, за потребе Министарства просвете, доживотног образовања и вера Републике Грчке, Центра за грчки језик и Хеленског фонда за културу у Београду

	
	Лектор за српски језик као страни у оквиру пројекта „Свет у Србији“, у организацији Филолошког факултета у Београду, Владе РС и Министарства просвете и науке Републике Србије
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